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Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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De anvendte piktogrammers legende

Læs anvisningerne! Ra/
CRI

Farvegengivelsesindeks

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs drift, i tørre og lukkede rum.

Advarsel mod elektrisk stød!
Livsfare!

Vekselspænding 
(strøm- og spændingsart) Sådan forholder De Dem rigtigt

Hertz (frekvens)  Advarsel! Fare for forbrænding  
gennem varme overflader!

Watt (aktiv effekt) b

a

Bortskaf emballagen og maskinen  
miljøvenligt!

Beskyttelsesklasse II Livs- og ulykkesfare for småbørn  
og børn!

22

PAP
Papir Overhold advarsels- og  

sikkerhedshenvisninger!

Denne lampe er ikke egnet til eksterne 
lysdæmpere og elektroniske kontakter.

Emballagen består af 100 % genan-
vendt papir.

LED

230V

Driftsapparatet til dette produkt kan  
udskiftes.

For at undgå farer, må en beskadiget 
lyskilde fra dette produkt udelukkende 
udskiftes af producenten, dennes ser-
vicerepræsentant eller en lignende 
fagperson.

Volt  
K Lystemperatur i kelvin

IP20
Lampen har beskyttelsestypen ”IP20”  
og er udelukkende beregnet til indendørs 
brug i private hjem. Ingen beskyttelse mod 
indtrængning af vand.

Lm
Lumen

Polyethylenterephthalat

04

LDPE
Polyætylen (lav densitet) 20

PAP
Bølgepap

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

21

PAP
Pap
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LED underbygningslampe med 
justerbar farvenuance

 Indledning

Vi ønsker Dem tillykke med købet af deres 
nye apparat. Dermed har De besluttet 
Dem for et førsteklasses produkt. Denne 

betjeningsvejledning bør læses fuldstændigt og om-
hyggeligt igennem. Klap siden med illustrationerne 
ud. Vejledningen hører med til dette produkt og in-
deholder vigtige henvisninger om ibrugtagningen 
og håndteringen. Vær altid opmærksom på alle sik-
kerhedshenvisninger. Forud for ibrugtagningen skal 
det sikres at den korrekte spænding foreligger, og 
at alle dele er monteret rigtigt. Hvis De har spørgs-
mål eller føler Dem usikker med hensyn til håndtering 
af lampen, skal De rette henvendelse til forhandleren 
eller serviceafdelingen. Denne vejledning skal op-
bevares og følge med lampen, hvis den gives videre 
til andre.

 Formålsbestemt anvendelse

 Denne lampe er udelukkende beregnet 
til anvendelse indendørs, i tørre og luk-
kede rum. 

På grund af kontaktbetjeningen bør lampen anbrin-
ges så den kan nås med hånden. Lampen kan mon-
teres på alle normalt antændelige overflader. Anden 
anvendelse end forinden beskrevet eller en ændring 
på apparatet er ikke tilladt og resulterer i beskadi-
gelse. Derudover kan det resultere i yderligere livs-
farlige forhold og tilskadekomst samt i tekniske 
fejlfunktioner (f.eks. kortslutning, brand, elektrisk stød). 
Lampen er udelukkende bestemt til anvendelse i pri-
vate husholdninger.
Dette produkt er beregnet til den normale drift.

 Leveringsomfang

Kontrollér umiddelbart efter udpakningen, at de  
leverede dele er komplette samt at produktet er  
i fejlfri stand.

1  LED underbygningslampe med justerbar  
farvenuance, model 14169706L/14169704L

1 netkabel
1 forbindelseskabel
2 rawplugs
2 skruer (stor)
2 skruer (lille)
1 monterings- og betjeningsvejledning

 Beskrivelse af de enkelte dele

1  Dyvel
2  Skrue
3  Monteringshul til undermonteret fastgørelse
4  Lampebøsning
5  Lampekabinet
6  Monteringshul til vægmontering
7  Strømledning
8  Forbindelsesledning
9   Skydekontakt 
10  Beskyttelseskappe
11  Forbindelsesbøsning
12  Netstik 
13  Drejelig reflektor

 Tekniske data

Lampe:
Varenummer: 14169706L/14169704L
Driftspænding: 230–240 V~, 50 Hz
Nominel effekt: 6,8 W
Beskyttelsesklasse: II/
Beskyttelsestype: IP20

LED:
Lyskilde:  LED-modul
Nominel effekt: maks. 6 W

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffekti-
vitetsklasse ”E”.
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 Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages gennem ikkeoverholdelse 
af denne betjeningsvejledning, ophører garantikravet! 
For følgeskader overtages der ikke nogen hæftelse!
Ved materielle eller personskader, som forårsages 
gennem uhensigtsmæssig håndtering eller ikkeover-
holdelse af sikkerhedshenvisningerne, overtages der 
ikke nogen hæftelse!

  LIVS- OG ULYKKESFARE FOR 
SMÅBØRN OG BØRN! 

  Lad aldrig børn være uden opsyn med embal-
lagen. Der er fare for kvælning ved forkert brug 
af emballagen. Børn undervurderer ofte fa-
rerne. Hold altid børn på afstand af produktet.

  Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 årsal-
deren og opad, samt af personer med forringede 
fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller 
med mangel på erfaring og viden, når de er 
under opsyn eller er blevet undervist mht. sikker 
brug af apparatet og forstår de derudaf resul-
terende farer. Børn må ikke lege med apparatet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
gennemføres af børn uden at de er under opsyn.

 Undgå livsfare på grund  
af elektriske stød

  Kontrollér inden hver strømtilslutning af lampen, 
at strømkablet, samt i givet fald forbindelseskab-
let for eventuelle beskadigelser. Når De opdager 
nogle skader, så må De aldrig anvende lampen.

 
  Beskadigede strømkabler og forbindelseskabler 

betyder livsfare på grund af elektrisk stød.
  Sørg inden monteringen for, at den tilstedevæ-

rende strømspænding stemmer overens med  
lampens nødvendige driftspænding (se „Tekniske 
data“).

  Lampen må ikke komme i berøring med vand 
eller andre væsker.

  De må aldrig åbne et af de elektriske driftmidler 
(f.eks. kontakt, fatning eller lignende) eller stikke 

nogen genstande ind i disse. Sådanne indgreb 
betyder livsfare gennem elektrisk stød.

  Rør kun ved strømstikkets isolerede område i 
forbindelse med tilslutningen eller adskillelsen 
fra netstrømmen!

  For at undgå farer, må en beskadiget lyskilde 
fra dette produkt udelukkende udskiftes af pro-
ducenten, dennes servicerepræsentant eller en 
lignende fagperson.

  For at undgå farer, må en beskadiget udvendig 
fleksibel ledning på denne lampe udelukkende 
udskiftes af producenten, dennes servicerepræ-
sentant eller en tilsvarende fagperson.

  Tilslut underskabslampen kun med det originale 
strømkabel til strømnettet.

  Forbind kun originale underskabslamper af 
samme type (14169706L/14169704L).

  Tilslut med hinanden forbundne underskabslamper 
kun en stikdåse. Vær opmrærksom på, at De kun 
tilslutter maksimalt 10 underskabslamper af samme 
type over en stikdåse. Ellers kan det komme til 
overbelastninger hos tilslutninger og kabel.

  Husk, at alle underskabslamper skal være forbun-
det med hinanden ved hjælp af forbindelsesled-
ninger, inden ledningen sættes i stikkontakten.

Undgå fare for brand  
og tilskadekomst

  FARE FOR TILSKADEKOMST!
  Umiddelbart efter udpakningen skal alle lyskil-

der og ethvert lampeglas kontrolleres for be-
skadigelser. Anvend ikke lampen med defekte 
lyskilder og/eller defekt lampeglas. Ret i givet 
fald henvendelse til serviceafdelingen med hen-
blik på ombytning.

  For at reducere farer pga. strangulering, skal den 
forbundne, fleksible ledning af denne lampe sæt-
tes korrekt fast på væggen, hvis ledningen kan 
nås med hånden.

  FORBRÆNDINGSFARE!
  Sørg for at lampen er slukket og afkølet, inden 

du rører ved produktet for at undgå forbræn-
dinger. Lyskilder udvikler en kraftig varme.

  Denne artikel indeholder ingen dele, som kan 
vedligeholdes af forbrugeren.
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  Se ved drift aldrig ind i LEDén fra kort afstand. 
LED´en må ikke betragtes med et optisk instru-
ment (fx en lup).

  Denne lampe anvendes ikke med 
dimmer og elektroniske kontakter. 
Den er ikke egnet dertil.

Sådan forholder De Dem rigtigt

  Montér lampen således, at den er beskyttet mod 
fugt og snavs.

  Forbered montagen omhyggeligt og giv Dem 
god tid. Læg alle enkeltdele ordentligt til rette 
sammen med det nødvendige værktøj eller  
materiale, så de er klar til brug.

  Vær hele tiden koncentreret! Gør én ting ad 
gangen med fuld opmærksomhed, og udvis 
sund fornuft. Montér ikke lampen, hvis De er 
ukoncentreret eller dårligt tilpas.

 Forberedelse

  Nødvendigt værktøj  
og materiale

Det angivne værktøj og materiale følger ikke med 
leveringen. Der er tale om uforpligtende angivelser 
og værdier til deres orientering. Materialets beskaf-
fenhed afhænger af de individuelle forhold på stedet.

- blyant/markeringsredskab
- skruetrækker
- boremaskine
- bor (Ø 6 mm)
- vaterpas
- målebånd

 Ibrugtagning

  Montering af lampe

Henvisning: Sørg inden monteringen for, at der 
er en stikdåse i nærheden, som er tilgængelig med 
det medleverede strømkabel 7 .

Henvisning: Lampen kan indstilles i 3 lysfarver 
ved hjælp af skydekontakten 9 .
Før montering skal du sammenligne skruelængden 
med tykkelsen af monteringsfladen for at undgå, at 
skruerne efter isætning stikker ud fra monteringsfladen.
For montering under konstruktionen på træflader, skal 
skruen (lille) skrues direkte ind i træet. Her er det 
ikke nødvendigt at bore for eller bruge dyvler 1 . 
Alle andre monteringstrin er identiske med væg-
monteringen.

1.  Mål væggen henholdsvis monteringsoverfladen 
til boringerne. Brug et vaterpas til den præcise 
indretning.

2.  Markér afstanden for monteringshullerne 3  
eller 6 .

3.  Bor nu fastgørelseshullerne (Ø 6 mm, dybde 
40 mm). Sørg for, at ingen ledninger beskadiges.

4.  Før de vedlagte rawlplugs 1  ind i borehullerne. 
De medfølgende skruer 2  skrues i rawlpluggene 
1 , så at de rager ca. 3 mm frem fra væggen, 

hhv. montagefladen (afbildning A og B).
5.  Fastgør lampen med de tilsvarende montage-

huller 3  eller 6  ved skruerne 2 .
6.  Når De har fastgjort lampen over montagehul-

lerne 3 , så skal De yderligere skubbe lampe-
huset 5  mod venstre, til anslaget.

7.  For at sikre en stabil fastgørelse af lampen, skal 
du dreje reflektoren 13  så langt frem som muligt, 
indtil skruehovedet er synligt, og spænde skruen 
2  fast nedefra (afbildning D).

8.  Sæt strømledningens 7  tilslutning ind i lampe-
bøsningen 4  (afbildning C).

9.  Stik netstikket 12  i stikdåsen. Nu er deres lampe 
klar til brug.

  Forbind flere lamper  
med hinanden (afbildning C)

ADVARSEL!
Vær sikker på, at alle underskabslamper er forbun-
det med hinanden ved hjælp af forbindelseslednin-
gen 8 , inden stikket 12  sættes i stikkontakten.
Henvisnng: Vær opmærksom på, at De maksimalt 
kun tilslutter 10 underskabslamper af samme type 
over en stikdåse.
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  Montér op til 10 lamper af samme type ved  
siden af hinanden. Følg dertil arbejdstrinene 
1.–5. i kapitlet „ Montering af lampe“.

  Henvisning: Vær opmærksom på, at afstan-
den mellem lamperne ikke er større end 15 cm.

  Henvisning: Vær opmærksom på, at afstan-
den mellem lamperne ikke er mindre end 10 cm.

  Fjern beskyttelseshætten 10 .
  Sæt forbindelsesledningen 8  ind i forbindel-

sesbøsningen 11  af lampen. 
  Sæt den anden tilslutning af forbindelseslednin-

gen 8  ind i lampebøsningen 4  af den anden 
lampe. 

  Sæt strømledningens 7  tilslutning ind i lampe-
bøsningen 4  af den yderste, venstre lampe.

  Sæt stikket 12  i stikkontakten. Nu er din lampe 
klar til brug. 

  Tænding af lampe/ændring  
af lysfarve

  Skub skydekontakten 9  til position I for at 
tænde lyset. 

  Skub skydekontakten 9  til position II eller II 
for at indstille lysets farve: 
Position I - varm hvid 
Position II - neutral hvid 
Position III - kold hvid

 Slukning af lampe

  Skyd skydekontakten 9  i position „OFF“ for 
at slukke lampen.

 Justering af lampe (afbildning D)

  Justér kun lampens retning, når lampen er  
slukket.

 RISIKO FOR FORBRÆNDING!
  Sørg for at lampen er slukket og afkølet, inden 

du rører ved produktet for at undgå forbræn-
dinger. Lyskilder udvikler en kraftig varme.

 Lad lampen køle fuldstændigt af.
  Drej reflektoren 13  i den ønskede retning.

 Vedligeholdelse og rengøring

 ARE FOR ELEKTRISK STØD! 
 Træk netstikket 12  ud af stikdåsen.

 FARE FOR ELEKTRISK STØD!  
  Af hensyn til den elektriske sikkerhed må lampen 

under ingen omstændigheder rengøres med vand 
eller andre væsker og aldrig dykkes i vand. Brug 
udelukkende en tør, fnugfri klud til rengøringen.

  Anvend ikke nogen opløsningsmidler, benzin 
e.l. Lampen vil kunne tage skade derved.

  Lad lampen køle fuldstændigt af.

  Bortskaffelse

 Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærk-
ning til affaldssorteringen, disse er mær-
ket med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer/ 
20–22: papir og pap/80–98: kompo-
sitmaterialer.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afle-
veres til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende opsam-
lingssteder og deres åbningstider hos 
deres ansvarlige forvaltning.

Emballagen består af 100 %  
genanvendt papir.

 Garanti og service

  Garantierklæring

Der er 36 måneders garanti fra tidspunktet for købet 
af dette apparat. 
Apparatet er blevet omhyggeligt produceret og har 
gennemgået en grundig kvalitetskontrol. Indenfor 
garantiperioden retter vi alle materiale- eller fabri-
kationsfejl gratis. 
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Skulle der alligevel opstå mangler i garantiperioden, 
bedes du sende apparatet til den oplyste serviceadresse 
med angivelse af følgende modelnummer: 
14169706L/14169704L. 
Garantien omfatter ikke skader som følge af ikke 
fagkyndig håndtering, ikkeoverholdelse af betje-
ningsvejledningen eller indgreb foretaget af ikke 
autoriserede personer samt slitage (f.eks. lyskilder).
Gennem garantien hverken forlænges eller fornyes 
garantiperioden.

 Konformitetserklæring  

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer. Konformiteten 
er påvist. Tilsvarende erklæringer og bilag er depo-
neret hos producenten.

 Producent/Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 291/952 993–650
Fax: +49 291/952 993–109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459042_2407
Opbevar kassebonen og artikelnummeret  
(IAN 459042_2407) som dokumentation for  
købet, så disse kan fremvises på forespørgsel.
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Ra/
CRI

Indice de restitution des couleurs

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés.

Attention au risque d‘électrocution !
Danger de mort !

Tension alternative 
(type de courant et de tension) Conduite à tenir

Hertz (fréquence)
 Attention ! Risque de brûlures à 
cause des surfaces très chaudes ! 

Watt (puissance active) b

a

Mettez l’emballage et l’appareil au 
rebut dans le respect de 
l'environnement !

Classe de protection II
Danger de mort et risque de blessures 
pour les enfants en bas âge et les  
enfants !

22

PAP
Papier Respecter les avertissements et  

consignes de sécurité !

Cette lampe n'est adaptée ni aux  
variateurs externes ni aux interrupteurs 
électroniques.

L'emballage est composé à  
100 % de papier recyclé.

LED

230V

L'appareil de commande de ce produit 
n'est pas remplaçable.

Pour éviter toute mise en danger, le 
remplacement d’une source lumineuse 
endommagée de ce produit est exclu-
sivement réservé au fabricant, à son 
représentant de maintenance ou à 
un spécialiste présentant les mêmes 
qualifications.

Volt  
K Température de lumière en Kelvin

IP20
Le luminaire possède l’indice de protection 
« IP20 » ; il est exclusivement conçu pour 
un usage domestique en intérieur. Aucune 
protection contre l’infiltration d’eau.

Lm
Lumen

Polytéréphtalate d’éthylène

04

LDPE
Polyéthylène (basse densité) 20

PAP
Carton ondulé

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

21

PAP
Carton
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Réglette sous meuble LED  
à blanc variable

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Veuillez 

lire ce mode d‘emploi intégralement et attentivement. 
Ouvrez la page contenant les illustrations. Le présent 
mode d‘emploi fait partie de ce produit et contient 
des instructions essentielles pour sa mise en service  
et sa manipulation. Respectez toujours toutes les 
consignes de sécurité. Avant la mise en service, vé-
rifiez si la tension est correcte et si toutes les pièces 
sont correctement montées. Si vous avez des ques-
tions ou des doutes concernant la manipulation de 
l‘appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le 
service après-vente. Veuillez conserver soigneusement 
ce mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

  Utilisation conforme  
à l‘usage prévu

 Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. 

Étant donné que la lampe est équipée d‘un interrup-
teur, il convient de l‘installer à portée de main. Cette 
lampe peut être fixée sur toutes les surfaces normale-
ment inflammables. Toute utilisation autre que celle 
décrite ou toute modification de l’appareil est inter-
dite et entraîne un endommagement de l’appareil. 
Un usage non conforme peut en outre provoquer 
d‘autres dangers mortels et blessures ainsi que des 
défaillances techniques (par ex. court-circuit, incen-
die, décharge électrique). Cet appareil est unique-
ment destiné à un usage domestique privé.
Ce produit est conçu pour une utilisation normale.

 Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le déballage 
du produit que le contenu de la livraison est complet 
et que l’appareil se trouve en parfait état.

1  Réglette sous meuble LED à blanc variable,  
modèle 14169706L/14169704L

1 Cordon d‘alimentation
1 Cordon de connexion
2 Chevilles
2 Vis (grandes)
2 Vis (petites)
1 Notice de montage et mode d’emploi

 Descriptif des éléments

1  Cheville
2  Vis
3  Trou de montage pour fixation des réglettes
4  Prise de la lampe
5  Boîtier de la lampe
6  Trou de montage pour support mural
7  Cordon d’alimentation
8  Câble de connexion
9   Interrupteur à coulisse 
10  Cache de protection
11  Raccord
12  Fiche secteur 
13  Réflecteur pivotant

 Caractéristiques techniques

Lampe :
Numéro d’article : 14169706L/14169704L
Tension de service : 230–240 V~, 50 Hz
Puissance nominale : 6,8 W
Classe de protection : II/
Indice de protection : IP20

LED :
Ampoule :  module LED
Puissance nominale : max. 6 W

Ce produit contient une source lumineuse présentant 
la classe d’efficacité énergétique « E ».
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 Sécurité

Consignes de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en 
cas de dommages résultant du non-respect du pré-
sent mode d’emploi ! Le fabricant décline toute res-
ponsabilité pour les dommages consécutifs ! 
Toute responsabilité est déclinée pour les dommages 
matériels ou corporels causés par une manipulation 
incorrecte ou par le non-respect des consignes de 
sécurité ! 

  DANGER DE MORT ET D’ACCI-
DENT POUR LES ENFANTS EN 
BAS ÂGE ET LES ENFANTS !

  Ne jamais laisser les enfants manipuler sans 
surveillance le matériel d’emballage. Le matériel 
d’emballage présente un risque d’étouffement. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Toujours tenir le produit à l’écart des enfants.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants  
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
avec des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles réduites ou manquant d’expérience 
ou de connaissance s’ils sont surveillés ou s’ils 
ont été instruits de l’utilisation du produit de 
manière sûre et comprennent les risques liés à 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec ce produit. Le nettoyage et l’entretien du 
produit ne doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance.

Prévention de risques mortels 
par électrocution

  Avant chaque branchement au secteur, contrôlez 
la lampe, le cordon secteur, ainsi que le cas 
échéant le cordon de connexion afin de détec-
ter d’éventuels endommagements. N‘utilisez ja-
mais la lampe si vous constatez le moindre 
dommage. 

 
  Un cordon secteur et un câble de raccordement 

endommagés représentent un danger de mort 
par électrocution. 

  Avant d‘effectuer le montage, vérifiez que la 
tension secteur correspond à la tension de ser-
vice requise de la lampe (voir „Caractéristiques 
techniques“).

  Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides. 

  N‘ouvrez jamais les composants électriques 
(par ex. interrupteur, douille et.) et n‘insérez 
aucun objet quelconque dans ceux-ci. De telles 
interventions impliquent un danger de mort par 
électrocution. 

  Uniquement saisir la fiche secteur par les parties 
isolées pour la brancher ou la débrancher ! 

  Pour éviter toute mise en danger, le remplace-
ment d’une source lumineuse endommagée de 
ce produit est exclusivement réservé au fabricant, 
à son représentant de maintenance ou à un 
spécialiste présentant les mêmes qualifications.

  Pour éviter toute mise en danger, le remplace-
ment d’un câble flexible extérieur endommagé 
de ce luminaire est exclusivement réservé au 
fabricant, à son représentant de maintenance 
ou à un spécialiste présentant les mêmes quali-
fications.

  Ne branchez la réglette au secteur qu’avec le 
cordon secteur d’origine.

  Ne connectez entre elles que des réglettes 
d’origine de même type (14169706L/ 
14169704L). 

  Ne branchez les réglettes reliées entre elles qu’à 
une seule prise de courant. Veuillez noter qu‘un 
nombre maximal de 10 réglettes de même type 
peuvent fonctionner par l’intermédiaire d’une 
même prise de courant. Si plus de 10 réglettes 
sont branchées de cette manière, il existe un 
risque de surcharge des raccordements et des 
câbles. 

  Tenez compte du fait que toutes les réglettes 
doivent d’abord être reliées entre elles par l’in-
termédiaire de câbles de connexion avant de 
brancher la fiche secteur.

Prévention de risque  
d’incendies et de blessures

  RISQUE DE BLESSURES !
  Vérifiez immédiatement l’état de chaque 

lampe, et de chaque verre de lampe, après le 
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déballage du produit. Ne pas utiliser la lampe 
avec une source lumineuse défectueuse et/ou 
un verre de lampe défectueux. Si vous constatez 
des dommages, veuillez contacter le service 
après-vente pour procéder au remplacement 
de la pièce défectueuse.

  Afin d’éviter tout risque d’étranglement, le 
câblage flexible raccordé à ce luminaire doit 
être fixé de manière efficace au mur au cas où 
ce câblage se trouverait à portée de main.

  RISQUE DE BRÛLURE !
  Afin d’éviter toute brûlure, vérifiez que la lampe 

soit éteinte et suffisamment froide avant de la 
manipuler. L’ampoule dégage une forte chaleur.

  Ce produit ne contient aucune pièce nécessi-
tant une maintenance de la part de l’utilisateur.

  Lorsque les LED sont allumées, évitez de les re-
garder de trop près. Ne pas regarder les LED 
à l’aide d’un instrument optique (par exemple 
une loupe).

  N’utilisez pas cette lampe pour des 
variateurs ni des commutateurs élec-
troniques. Elle n‘est pas conçue à 

cet effet.

 Veuillez vous conformer aux 
points suivants

  Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit pro-
tégée de l‘humidité et des salissures. 

  Soigneusement préparer le montage et l‘effec-
tuer sans précipitation. Préparez toutes les 
pièces détachées et l‘outillage ou le matériel 
requis et posez-les à portée de main.

  Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention  
à ce que vous faites et agissez raisonnablement. 
N‘effectuez jamais le montage de la lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

 Préparation

  Outils et matériels nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus dans 
le contenu de la livraison. Il s‘agit là de données et 
de valeurs indicatives vous permettant de vous 

orienter. Les caractéristiques du matériel dépendent 
des conditions spécifiques sur place.

- Crayon/outil marqueur
- Tournevis
- Perceuse
- Foret (Ø 6 mm)
- Niveau à bulle
- Mètre ruban

 Mise en marche

 Montage de la lampe

Remarque : Avant le montage, assurez-vous 
qu’une prise électrique se trouve à proximité, et 
peut être connectée au câble secteur 7  fourni.
Remarque : L’éclairage peut être ajusté sur 3 
couleurs lumineuses au moyen de l’interrupteur à 
coulisse  9 .
Avant de commencer le montage, veuillez comparer 
la longueur des vis avec l’épaisseur de la surface de 
montage afin d’éviter que les vis ne la transpercent 
une fois visées.
Pour le montage de la base sur des surfaces en bois, 
vissez la (petite) vis directement dans le bois. Pour 
cela, aucun perçage et aucune cheville 1  ne sont 
nécessaires. Toutes les autres étapes sont identiques 
au montage au mur.

1.  Mesurez le mur ou la surface de montage pour 
les trous à forer. Pour un alignement précis,  
utilisez un niveau à bulle.

2.  Marquez l’écartement des trous de fixation 3  
ou 6 .

3.  Percez à présent les trous de fixation (Ø 6 mm, 
profondeur 40 mm). Veillez à ne pas endom-
mager de ligne électrique. 

4.  Introduisez les chevilles fournies 1  dans les 
trous. Insérez les vis 2  fournies dans les che-
villes 1  et laissez-les sortir d‘environ 3 mm du 
mur ou de la surface de montage (fig. A et B). 

5.  Fixer la lampe à l‘aide des trous de montage 
correspondants 3  ou 6  sur les vis 2 .

6.  Lorsque vous avez fixé la lampe par le biais 
des trous de montage 3 , vous devez en outre 
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faire coulisser le boîtier de la lampe 5  vers la 
gauche jusqu’en butée.

7.  Afin d’assurer une fixation optimale de la lampe, 
tournez le réflecteur 13  vers l’avant jusqu’à ce 
que la tête de vis soit dégagée puis serrez les 
vis par le bas 2  (fig. D).

8.  Insérez l’extrémité du cordon d’alimentation 7  
dans la prise de la lampe 4  (fig. C).

9.  Insérez la fiche secteur 12  dans une prise de 
courant. Votre lampe est alors prête à l‘emploi.

  Connexion de plusieurs lampes 
les unes aux autres (fig. C)

ATTENTION !
Tenez compte du fait que toutes les réglettes doivent 
d’abord être reliées entre elles par l’intermédiaire 
de câbles de connexion 8  avant de brancher la 
fiche secteur 12 .
Remarque : Veillez à brancher ensemble un 
nombre maximum de 10 réglettes de même type 
par l’intermédiaire d’une même prise de courant.
  Montez jusqu’à 10 lampes de même type l’une 

à côté de l’autre. Pour ce faire, suivez les étapes 
de travail 1. à 5. du chapitre « Monter la lampe ».

  Remarque : Veillez à ce que l’écart entre les 
lampes ne soit pas supérieur à 15 cm.

  Remarque : Veillez à ce que l’écart entre les 
lampes ne soit pas inférieur à 10 cm.

  Retirez le capuchon de protection 10 .
  Branchez le câble de connexion 8  dans le 

raccord 11  de la lampe. 
  Branchez le second raccordement du câble de 

connexion 8  dans la prise 4  de l’autre lampe. 
  Branchez le raccordement du cordon d’alimen-

tation 7  dans la prise de la lampe 4  exté-
rieure gauche.

  Branchez la fiche secteur 12  dans la prise.  
Vos lampes sont alors prêtes à l’emploi. 

  Allumer la lampe/Modifier  
la couleur de la lumière

  Placez l’interrupteur coulissant  9  en position I 
pour allumer la lampe. 

  Placez l’interrupteur coulissant  9  en position 
II ou III pour régler la couleur de lumière : 
Position I - blanc chaud 
Position II - blanc neutre 
Position III - blanc froid

 Éteindre la lampe

  Faites glisser l’interrupteur à glissière  9  sur la 
position « OFF » afin d’éteindre la lampe.

 Orientation de la lampe (fig. D)

  Modifiez seulement l‘orientation de la lampe 
lorsque qu’elle est éteinte.

 RISQUE DE BRÛLURES !
  Afin d’éviter toute brûlure, vérifiez que la 

lampe est éteinte et suffisamment froide avant 
de la manipuler. Les ampoules dégagent une 
forte chaleur.

 Laissez la lampe refroidir complètement.
  Faites pivoter le réflecteur 13  dans la direction 

souhaitée.

 Entretien et nettoyage

 RISQUE  
 D‘ÉLECTROCUTION ! 
  Débranchez la fiche secteur 12  de la prise de 

courant.
 RISQUE  

 D‘ÉLECTROCUTION ! 
  Pour des raisons de sécurité électrique, il est  

interdit de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec 
d‘autres liquides ou encore de la plonger dans 
de l‘eau. Pour le nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec qui ne peluche pas. 

  N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

  Laissez refroidir la lampe complètement. 
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  Mise au rebut

 L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/20–22 :  
papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

L’emballage est composé à 100 %  
de papier recyclé.

  Garantie et service après-vente

 Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. 
Cet appareil a été fabriqué avec soin et soumis à un 
contrôle qualité minutieux. Pendant la durée de la 
garantie, nous réparons gratuitement tous les défauts 
de matériaux ou de fabrication. 
Cependant, si des défauts apparaissent pendant la 
période de garantie, veuillez expédier l’appareil à 
l’adresse SAV indiquée en mentionnant la référence 
de modèle suivante : 14169706L/14169704L. 
La garantie exclut les dommages dus à une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(p. ex. les ampoules). 
La durée de garantie n’est aucunement prolongée 
ou renouvelée par une prestation de garantie.

 Déclaration de conformité 

Ce produit remplit les critères des réglementations 
européennes et nationales. La conformité a été at-
testée. Les déclarations et documents correspondants 
sont en possession du fabricant.

 Fabricant/service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tél. : +49 291/952 993–650
Fax : +49 291/952 993–109
E-Mail :  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

 preuve 
d‘achat.

IAN 459042_2407
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 459042_2407) comme 
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Instructies lezen! Ra/
CRI

Kleurweergave-index

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor ge-
bruik binnenshuis, in droge en afgesloten 
ruimtes.

Waarschuwing voor een elektrische 
schok! Levensgevaar!

Wisselspanning 
(stroom- en spanningstype) Zo handelt u correct

Hertz (frequentie)  Voorzichtig! Kans op brandwonden 
door hete oppervlakken!

Watt (nuttig vermogen) b

a

Voer verpakking en apparaat op een 
milieuvriendelijke manier af!

Beschermingsklasse II Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

22

PAP
Papier Waarschuwingen en veiligheidsin-

structies in acht nemen!

Deze lamp is niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische schakelaars.

De verpakking bestaat uit 100 %  
gerecycled papier.

LED

230V

Het voorschakelapparaat van dit product 
kan niet worden vervangen.

Om gevaarlijke situaties te voorkomen 
mag een beschadigde lichtbron van 
dit product uitsluitend door de fabrikant, 
diens serviceverlener of een vergelijk-
bare vakman worden vervangen.

Volt  
K Lichttemperatuur in Kelvin

IP20

De lamp heeft beschermingstype ‚IP20‘ 
en is uitsluitend bestemd voor gebruik 
binnenshuis in privé-huishoudens. Geen 
bescherming tegen het binnendringen 
van water.

Lm
Lumen

Polyethyleentereftalaat

04

LDPE
Polyethyleen (geringe dichtheid) 20

PAP
Golfkarton

Veiligheidsinstructies
Instructies

21

PAP
Karton
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LED-onderbouwlamp  
met kleurenkeuze

 Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U heeft gekozen voor een 
hoogwaardig product. Lees deze gebruiks-

aanwijzing en de veiligheidsinstructies volledig en 
zorgvuldig door. Vouw de pagina met de afbeel-
dingen open. Deze gebruiksaanwijzing hoort bij  
dit product en bevat belangrijke aanwijzingen voor 
de ingebruikname en de bediening. Neem altijd  
de veiligheidsinstructies in acht. Controleer vóór de  
ingebruikname of de juiste spanning beschikbaar is 
en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn. Wan-
neer u vragen hebt of onzeker bent in verband met 
de bediening van het apparaat, kunt u contact op-
nemen met uw leverancier of met het servicepunt. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats en 
geef ze evt. aan derden door.

 Doelmatig gebruik

 Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimten. 

Op grond van de schakelbediening moet de lamp 
binnen reikhoogte worden aangebracht. De lamp 
kan op alle normaal ontvlambare oppervlakken be-
vestigd worden. Een ander gebruik dan tevoren be-
schreven of een verandering aan het product is niet 
toegestaan en leidt tot schade aan het product. Bo-
vendien kunnen daardoor andere dodelijke gevaren 
en letsels evenals technische storingen (kortsluiting, 
brand, elektrische schok) ontstaan. Dit product is 
bestemd voor het gebruik in privé-huishoudens.
Dit product is bestemd voor het normale gebruik.

 Leveringsomvang

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het product.

1  LED-onderbouwlamp met kleurenkeuze, model 
14169706L/14169704L.

1 Netkabel
1 Verbindingskabel
2 Pluggen
2 Schroeven (groot)
2 Schroeven (klein)
1 Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

  Beschrijving van de onderdelen

1  Plug
2  Schroef
3  Montagegat voor onderbouwmontage
4  Lampbus
5  Lampbehuizing
6  Montagegat voor wandmontage
7  Netsnoer
8  Verbindingskabel
9   Schuifschakelaar 
10  Beschermkap
11  Verbindingsbus
12  Stekker 
13  Draaibare reflector

 Technische gegevens

Lamp:
Artikelnummer: 14169706L/14169704L
Bedrijfsspanning: 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen: 6,8 W
Beschermingsklasse: II/
Beschermingstype: IP20

Led:
Verlichtingsmiddel:  led-module
Nominaal vermogen: max. 6 W

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiën-
tieklasse ‘E’.
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 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij schade die ontstaat door het negeren van deze 
gebruiksaanwijzing komt de garantieverlening te 
vervallen. Voor volgschade zijn wij niet aansprakelijk! 
Wij zijn niet aansprakelijk in geval van materiële schade 
of persoonlijk letsel als gevolg van ondeskundig 
gebruik of het negeren van de veiligheidsinstructies! 

  LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 
EN KINDEREN!

  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het  
verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten de gevaren vaak. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product.

  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan er-
varing en kennis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd werden met be-
trekking tot het veilige gebruik van het apparaat 
en de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

 Levensgevaar door  
elektrische schok

  Controleer de lamp, de voedingskabel en de 
verbindingskabel vóór iedere aansluiting op 
het stroomnet op eventuele beschadigingen.  
Gebruik de lamp niet wanneer u ongeacht  
welke beschadiging ook hebt geconstateerd. 

 
  Bij beschadigde net- en verbindingskabels be-

staat levensgevaar door elektrische schokken. 
  Overtuig u er vóór de montage van dat de  

bestaande netspanning overeenstemt met  
de vereiste bedrijfsspanning van de lamp  
(zie “Technische gegevens“).

  Vermijd elk contact van de lamp met water  
of andere vloeistoffen. 

  Open nooit een van de elektrische bedrijfsmid-
delen en steek ook geen voorwerpen in deze 
onderdelen. Bij dergelijke ingrepen bestaat  
levensgevaar door elektrische schokken. 

  Pak bij het aansluiten of het onderbreken van 
de netvoeding alléén het geïsoleerde gedeelte 
van de netsteker beet!

  Om gevaarlijke situaties te voorkomen mag 
een beschadigde lichtbron van dit product uit-
sluitend door de fabrikant, diens serviceverlener 
of een vergelijkbare vakman worden vervangen.

  Om gevaren te vermijden mag een beschadigde 
externe flexibele kabel van deze lamp uitsluitend 
door de fabrikant, diens dienstverlener of een 
vergelijkbare vakman worden vervangen.

  Sluit de onderbouwlamp alleen met de originele 
netkabel aan op de netstroom. 

  Verbind alleen originele onderbouwlampen van 
hetzelfde type (14169706L/14169704L) met 
elkaar. 

  Sluit met elkaar verbonden onderbouwlampen 
alleen aan op een contactdoos. Let op dat u 
slechts max. 10 onderbouwlampen van hetzelfde 
type via een contactdoos met elkaar mag ver-
binden. In het andere geval kunnen de aanslui-
tingen en kabels overbelast raken. 

  Let erop dat eerst alle onderbouwlampen met 
behulp van verbindingskabels moeten zijn  
verbonden, voordat u de stekker in het stop-
contact steekt.

Vermijd brandgevaar  
en kans op letsel

  GEVAAR VOOR LETSEL!
  Controleer direct na het uitpakken elke lamp en 

ieder lampenglas op beschadigingen. Gebruik 
de lamp niet met defecte lichtbron en/of een 
defect lampenglas. Neem in dit geval contact 
op met de klantenservice.

  Om het gevaar voor strangulatie te verminderen, 
moet de op deze lamp aangesloten flexibele 
kabel deugdelijk aan de wand/muur worden 
bevestigd als de kabel zich binnen handbereik 
bevindt.
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  GEVAAR VOOR BRANDWONDEN!
  Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en  

afgekoeld is voordat u deze aanraakt om 
brandwnden te vermijden. Verlichtingsmidde-
len ontwikkelen een grote hitte.

  Dit artikel bevat geen delen die door de  
verbruiker kunnen worden onderhouden.

  Tijdens het gebruik niet van dichtbij in de LED 
kijken. De LED niet met behulp van een optisch 
instrument (bijv. vergrootglas) bekijken.

  Gebruik deze lamp niet met dimmer 
en elektronische schakelaar. 
De lamp is daarvoor niet geschikt. 

Zo handelt u correct

  Monteer de lamp zodanig dat hij beschermd 
wordt tegen vocht en verontreiniging. 

  Bereid de montage zorgvuldig voor en neem 
daarvoor voldoende tijd. Leg alle onderdelen 
en het benodigde gereedschap of materiaal  
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.

  Wees steeds opmerkzaam! Let altijd op wat u 
doet en ga steeds met overleg te werk. Monteer 
de lamp in geen geval wanneer u ongeconcen-
treerd bent of zich niet goed voelt.

 Voorbereiding

  Vereist gereedschap  
en materiaal

De genoemde gereedschappen en materialen zijn 
niet bij de leveringsomvang inbegrepen. Het gaat 
hierbij om niet-bindende gegevens en waarden ter 
oriëntatie. De hoedanigheid van het materiaal is af-
hankelijk van de individuele voorwaarden ter plekke. 

- Potlood/Markeergereedschap
- Schroevendraaier
- Boormachine
- Boor (Ø 6 mm)
- Waterpas
- Meetlint

 Ingebruikname

 Lamp monteren

Opmerking: controleer voor de montage, of er 
een stopcontact in de buurt is, dat binnen reikwijdte 
van de stroomkabel 7  ligt.
Opmerking: de lamp kan met behulp van de schuif-
schakelaar 9  in 3 lichtkleuren worden ingesteld.
Vergelijk voor de montage de lengte van de schroe-
ven met de dikte van het montagevlak om te voor-
komen dat de schroeven na het indraaien door het 
montagevlak heen komen.
Voor de onderbouwmontage op houten oppervlak-
ken draait u de schroef (klein) direct in het hout. Hier-
voor hoeft u niet te boren en geen pluggen 1  te 
gebruiken. Alle andere montagestappen zijn gelijk 
aan de montage aan een wand/muur.

1.  Meet de wand/het montagevlak uit voor de 
boringen. Gebruik een waterpas voor de  
correcte uitlijning.

2.  Markeer de afstand van de montagegaten 3  
of 6 .

3.  Boor vervolgens de bevestigingsgaten (Ø 6 mm, 
diepte 40 mm). Let op dat u geen toevoerlei-
dingen beschadigt. 

4.  Plaats de meegeleverde pluggen 1  in de boor-
gaten. Draai de bijgevoegde schroeven 2  in de 
pluggen 1  en laat ze ca. 3 mm uit de wand/het 
montagevlak steken (afb. A en B). 

5.  Bevestig de lamp met via de desbetreffende 
montagegaten 3  of 6  aan de schroeven 2 .

6.  Als u de lamp met behulp van de montagegaten 
3  heeft bevestigd, moet u bovendien de lam-

penbehuizing 5  tot aan de aanslag naar links 
schuiven.

7.  Om een goede bevestiging van de lamp te ga-
randeren, draait u de reflector 13  zo ver mo-
gelijk naar voren tot de kop van de schroef vrij 
komt te liggen en zet u de schroeven 2  van 
onderaf vast (afb. D).

8.  Steek de aansluiting van het netsnoer 7  in de 
lampbus 4  (afb. C).

9.  Steek de netsteker 12  in de contactdoos.  
De spot is nu gereed voor gebruik.
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  Meerdere lampen met elkaar 
verbinden (afb. C)

VOORZICHTIG!
Let erop dat eerst alle onderbouwlampen met behulp 
van verbindingskabels 8  moeten zijn verbonden, 
voordat u de stekker 12  in het stopcontact steekt.
Opmerking: let op dat u slechts max. 10 onder-
bouwlampen van hetzelfde type via een contactdoos 
met elkaar mag verbinden.
  Monteer tot max. 10 lampen van hetzelfde type 

naast elkaar. Volg hiervoor de arbeidsstappen 
1 tot 5 van het hoofdstuk “Lamp monteren“ op. 

  Opmerking: let op dat de afstand tussen de 
lampen niet groter is dan 15 cm. 
Opmerking: let erop, dat de afstand tussen 
de lampen niet kleiner dan 10 cm is.

  Verwijder de beschermkap 10 .
  Steek de verbindingskabel 8  in de verbin-

dingsbus 11  van de lamp. 
  Steek de tweede aansluiting van de verbin-

dingskabel 8  in de lampbus 4  van de  
andere lamp. 

  Steek de aansluiting van het netsnoer 7  in  
de lampbus 4  van de buitenste, linker lamp.

  Steek de stekker 12  in het stopcontact. Uw 
lampen zijn nu gereed voor gebruik. 

  Lamp inschakelen/lichtkleur 
wijzigen

  Schuif de schuifschakelaar 9  naar stand I om 
de lamp in te schakelen. 

  Schuif de schuifschakelaar 9  naar stand II of 
III om de lichtkleur in te stellen: 
Stand I - warm-wit 
Stand II - neutraal-wit 
Stand III - koud-wit

 Lamp uitschakelen

  Schuif de schuifschakelaar 9  op de positie 
“OFF“ om de lamp uit te schakelen.

 Lamp afstellen (afb. D)

  Verander de afstelling van de lamp alleen 
wanneer de lamp is uitgeschakeld.

 KANS OP BRANDWONDEN!
  Zorg ervoor dat de lamp is uitgeschakeld en is 

afgekoeld voordat u deze aanraakt, om brand-
wonden te vermijden. Verlichtingsmiddelen ont-
wikkelen een grote hitte.

 Laat de lamp volledig afkoelen.
  Draai de reflector 13  in de gewenste richting.

 Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR  
  ELEKTRISCHE SCHOK! 
 Trek hiervoor de steker 12  uit de contactdoos.

 GEVAAR VOOR  
  ELEKTRISCHE SCHOK! 
  Omwille van de elektrische veiligheid mag de 

lamp nooit met water of andere vloeistoffen ge-
reinigd en zeker niet daarin ondergedompeld 
worden. Gebruik voor de reiniging alleen een 
droge, pluisvrije doek.

  Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De 
lamp kan hierdoor beschadigd raken. 

  Laat de lamp volledig afkoelen. 

  Afvoer

 De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: compo-
sietmaterialen.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
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Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

De verpakking bestaat uit 100 %  
gerecycled papier.

  Garantie en service

  Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum.
Het apparaat werd zorgvuldig vervaardigd en aan 
een nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen.
Binnen de garantieperiode herstellen wij kosteloos 
alle materiaal- of productiefouten. 
Mocht u toch tijdens de garantieperiode mankemen-
ten aantreffen, stuur het apparaat dan naar het 
aangegeven serviceadres met vermelding van het 
volgende modelnummer: 14169706L/14169704L. 
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening uitgeslo-
ten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen (zoals 
bijv. gloeilampen). 
Door de garantieservice wordt de garantieperiode 
noch verlengd noch vernieuwd.

 Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van  
toepassing zijnde Europese en nationale richtlijnen. 
De conformiteit werd aangetoond. Desbetreffende 
verklaringen liggen ter inzage bij de fabrikant.

 Producent/Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: +49 291/952 993–650
Fax: +49 291/952 993–109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459042_240�
Houd alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 459042_2407) voor alle aanvragen als bewijs 
voor de koop gereed.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Ra/
CRI

Farbwiedergabeindex

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Wechselspannung 
(Strom- und Spannungsart) So verhalten Sie sich richtig

Hertz (Frequenz) Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!

Watt (Wirkleistung) b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Schutzklasse II Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

22

PAP
Papier Warn- und Sicherheitshinweise  

beachten!

Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe 
Dimmer und elektronische Schalter.

Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

LED

230V

Das Betriebsgerät dieses Produkts ist 
nicht austauschbar.

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf eine beschädigte Lichtquelle  
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

Volt  
K Lichttemperatur in Kelvin

IP20

Die Leuchte besitzt die Schutzart „IP20“ 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das  
Eindringen von Wasser.

Lm
Lumen

Polyethylenterephthalat

04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte) 20

PAP
Wellpappe

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

21

PAP
Pappe
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LED-Unterbauleuchte mit 
Farbtonwahl

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem  
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Be-
wahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

 Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Wegen der Schalterbedienung sollte die Leuchte im 
Handbereich angebracht werden. Die Leuchte kann 
auf allen normal entflammbaren Oberflächen befestigt 
werden. Eine andere Verwendung als zuvor be-
schrieben oder eine Veränderung des Gerätes ist 
nicht zulässig und führt zur Beschädigung. Darüber 
hinaus können weitere lebensgefährliche Gefahren 
und Verletzungen sowie technische Fehlfunktionen 
(z. B. Kurzschluss, Brand, elektrischer Schlag) die 
Folge sein. Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen.
Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen Betrieb.

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1  LED-Unterbauleuchte mit Farbtonwahl,  
Modell 14169706L/14169704L

1 Netzkabel
1 Verbindungskabel
2 Dübel
2 Schrauben (groß)
2 Schrauben (klein)
1 Montage- und Bedienungsanleitung

 Teilebeschreibung

1  Dübel
2  Schraube
3  Montageloch zur Unterbaubefestigung
4  Leuchtenbuchse
5  Leuchtengehäuse
6  Montageloch zur Wandbefestigung
7  Netzkabel
8  Verbindungskabel
9   Schiebeschalter 
10  Schutzkappe
11  Verbindungsbuchse
12  Netzstecker 
13  Schwenkbarer Reflektor

 Technische Daten

Leuchte:
Artikel-Nummer: 14169706L/14169704L
Betriebsspannung: 230‒240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 6,8 W
Schutzklasse: II/
Schutzart: IP20

LED:
Leuchtmittel:  LED-Modul
Nennleistung: max. 6 W

Diese Produkt enthält eine Lichtquelle der Ener-
gieeffizienzklasse „E“.
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 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird  
keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch un-
sachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung  
der Sicherheitshinweise verursacht werden, wird 
keine Haftung übernommen! 

  LEBENS- UND UNFALL- 
GEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern. 

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte, das Netzkabel sowie ggf. das Verbin-
dungskabel auf etwaige Beschädigungen.  
Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen. 

 
  Beschädigte Netzkabel und Verbindungskabel 

bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
  Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass 

die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 

Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel (z. B. Schalter, Fassung o. Ä.) oder 
stecken irgendwelche Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. 

  Fassen Sie nur den isolierten Bereich des Netz-
steckers beim Anschluss oder Trennen vom 
Netzstrom an! 

  Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte Lichtquelle dieses Produkts aus-
schließlich vom Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

  Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser 
Leuchte ausschließlich vom Hersteller, seinem 
Servicevertreter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden.

  Schließen Sie die Unterbauleuchte nur mit dem 
Original-Netzkabel an den Netzstrom an.

  Verbinden Sie nur original Unterbauleuchten des 
gleichen Typs (14169706L/14169704L). 

  Schließen Sie miteinander verbundene Unter-
bauleuchten nur an eine Steckdose an. Achten 
Sie darauf, dass Sie nur maximal 10 Unterbau-
leuchten des gleichen Typs über eine Steckdose 
zusammenschalten. Andernfalls kann es zu Über-
lastungen der Anschlüsse und Kabel kommen. 

  Achten Sie darauf, dass erst alle Unterbau-
leuchten mittels Verbindungskabel verbunden 
sein müssen, bevor Sie den Netzstecker in die 
Steckdose stecken. 

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  VERLETZUNGSGEFAHR! 
  Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 

jede Leuchte und jedes Lampenglas auf Beschä-
digungen. Betreiben Sie die Leuchte nicht mit 
defekter Lichtquelle und/oder defektem Lam-
penglas. Setzen Sie sich in diesem Fall für Ersatz 
mit der Servicestelle in Verbindung.
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  Um die Gefahr der Strangulation zu verringern, 
muss die an dieser Leuchte angeschlossene  
flexible Verkabelung wirksam an der Wand  
befestigt werden, wenn sich die Verkabelung 
im Handbereich befindet.

  VERBRENNUNGSGEFAHR! 
  Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet 

und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, um  
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel  
entwickeln eine starke Hitze. 

  Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können.  

  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die 
LED schauen. Die LED nicht mit einem optischen 
Instrument (z. B. Lupe) betrachten.

  Verwenden Sie diese Leuchte nicht für 
Dimmer und elektronische Schalter. 
Sie ist dafür nicht geeignet.

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist. 

  Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes Werk-
zeug oder Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.

 Vorbereitung

  Benötigtes Werkzeug  
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei 
um unverbindliche Angaben und Werte zur Orien-
tierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet 
sich nach den individuellen Gegebenheiten vor Ort. 

- Bleistift/Markierwerkzeug
- Schraubendreher 
- Bohrmaschine 
- Bohrer (Ø 6 mm)
- Wasserwaage
- Maßband

 Inbetriebnahme

  Leuchte montieren

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Montage, 
dass eine Steckdose in der Nähe ist, die mit dem 
mitgelieferten Netzkabel 7  erreichbar ist.
Hinweis: Die Leuchte ist über den Schiebeschalter 
9  in 3 Lichtfarben einstellbar.

Bitte gleichen Sie vor der Montage die Schrauben-
länge mit der Stärke der Montagefläche ab, um zu 
vermeiden, dass die Schrauben nach erfolgtem Ein-
drehen die Montagefläche durchstoßen.
Für die Unterbaumontage auf Holzflächen drehen 
Sie die Schraube (klein) direkt in das Holz. Hierfür 
sind kein Bohren und keine Verwendung der Dübel 
1  erforderlich. Alle anderen Montageschritte sind 

mit der Wandmontage identisch.

1.  Vermessen Sie die Wand bzw. Montagefläche 
für die Bohrungen. Verwenden Sie zur genauen 
Ausrichtung eine Wasserwaage.

2.  Markieren Sie den Abstand der Montagelöcher 
3  oder 6 .

3.  Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (Ø 6 mm, 
Tiefe 40 mm). Stellen Sie sicher, dass Sie keine 
Zuleitung beschädigen. 

4.  Führen Sie die beigefügten Dübel 1  in die 
Bohrlöcher ein. Drehen Sie die beigefügten 
Schrauben 2  in die Dübel 1  ein und lassen 
diese ca. 3 mm von der Wand bzw. Montage-
fläche abstehen (Abb. A und B). 

5.  Befestigen Sie die Leuchte mit den entsprechenden 
Montagelöchern 3  oder 6  an den Schrau-
ben 2 .

6.  Wenn Sie die Leuchte über den Montagelöchern 
3  befestigt haben, müssen Sie zusätzlich das 

Leuchtengehäuse 5  bis zum Anschlag nach 
links schieben.
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7.  Um eine sichere Befestigung der Leuchte zu  
gewährleisten, drehen Sie den Reflektor 13  so 
weit wie möglich nach vorne, bis der Schrau-
benkopf freigegeben wird und ziehen Sie die 
Schrauben 2  von unten fest (Abb. D).

8.  Stecken Sie den Anschluss des Netzkabels 7  
in die Leuchtenbuchse 4  (Abb. C).

9.  Stecken Sie den Netzstecker 12  in die Steck-
dose. Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  Mehrere Leuchten miteinander 
verbinden (Abb. C)

VORSICHT! 
Achten Sie darauf, dass erst alle Unterbauleuchten 
mittels Verbindungskabel 8  verbunden sein müssen, 
bevor Sie den Netzstecker 12  in die Steckdose  
stecken.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie nur maximal 
10 Unterbauleuchten des gleichen Typs über eine 
Steckdose zusammenschalten.
  Montieren Sie bis zu 10 Leuchten des gleichen 

Typs nebeneinander. Befolgen Sie dazu die  
Arbeitsschritte 1.–5. des Kapitels „Leuchte 
montieren“.

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Abstand 
zwischen den Leuchten nicht größer als 15 cm ist. 

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Abstand 
zwischen den Leuchten nicht kleiner als 10 cm ist.

  Entfernen Sie die Schutzkappe 10 .
  Stecken Sie das Verbindungskabel 8  in die 

Verbindungsbuchse 11  der Leuchte. 
  Stecken Sie den zweiten Anschluss des Verbin-

dungskabels 8  in die Leuchtenbuchse 4  der 
anderen Leuchte. 

  Stecken Sie den Anschluss des Netzkabels 7  
in die Leuchtenbuchse 4  der äußeren, linken 
Leuchte.

  Stecken Sie den Netzstecker 12  in die Steck-
dose. Ihre Leuchten sind nun betriebsbereit.

  Leuchte einschalten/ 
Lichtfarbe wechseln

  Schieben Sie den Schiebeschalter 9  auf  
Position I, um die Leuchte einzuschalten. 

  Schieben Sie den Schiebeschalter 9  auf die  
Positionen II oder III, um die Lichtfarbe einzu-
stellen: 

 Position I - warmweiß 
 Position II - neutralweiß 
 Position III - kaltweiß

 Leuchte ausschalten

  Schieben Sie den Schiebeschalter 9  auf die 
Position „OFF“, um die Leuchte auszuschalten. 

 Leuchte ausrichten (Abb. D)

  Verändern Sie die Ausrichtung der Leuchte nur, 
wenn die Leuchte ausgeschaltet ist. 

 VERBRENNUNGSGEFAHR!
  Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet 

und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, um 
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel ent-
wickeln eine starke Hitze. 

 Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
  Schwenken Sie den Reflektor 13  in die ge-

wünschte Richtung.

 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
  Ziehen Sie den Netzstecker 12  aus der Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
  Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 

die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser  
getaucht werden. Verwenden Sie zur Reinigung 
nur ein trockenes, fusselfreies Tuch. 

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen. 
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  Entsorgung

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Die Verpackung besteht aus 100 %  
recyceltem Papier.

  Garantie und Service

  Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. 
Das Gerät wurde sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb der 
Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Material- 
oder Herstellerfehler. 
Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät bitte 
an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Modell-Nummer: 14169706L/ 
14169704L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile 
(wie z. B. Leuchtmittel). 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

 Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der  
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien. 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

 Hersteller/Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 291/952 993–650
Fax: +49 291/952 993–109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459042_2407
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 459042_2407) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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